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Yacrwma 11: Cepradiwanin/Part 1: Certification/ 11, rész : hi

11, [nopmania npo 3g0pos’n/ [La. [xeursdikaniiingif noMep MizkuapoIHoro [1.b.

Health information/ Egészségiigyi cepridiraraInternational Certificate reference number/
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IL1

1L.1.1.

11.2.4

1L.2.2

11.2,3

11,24

Mixarseparenns rposaicsroro 3opos’s/ Public health attestation/ Kbzegészségligyi igazolds

1, o HiskYe DiANHEABEN AepAaBuii BeTepuiapHuii iHCNeKToR, UMM 3acBiA4YI0, 110 TBAPHHN poaun napuoronuTi (Artiodactyla),
nocoporosi (Rhinocerotidae) ra caonosi (Elephantidae} (asgi - mapnowomutii, #0COpOrosi, cjionosi TBapuui), 3azsatedi B
vaetnni [ usoro mMiskapoanoro ceprudikara, pianosizaioTe Takusm sumoras: I, the undersigned official veterinarian, hereby certify,
that Artiodactyla, Rhinocerotidae and Elephantidae (hereinafier - Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals), described in Part |
of this Intermational Certificate, comply with the following requirements:/ Aluliron hatdsagi dllatorves ezennel igazolom, hogy ezen
bizonvitvany I részében lelrt parosuiiit patésok (Artiodactyla’) valamint orrszarviffélék (Rhinocerotidac) elefantfélék (Elephantidae) (a
tovabbiakban: parosujjic patdasok, orrszarvafélek, elefinfélék) megfelelnek az alabbi feliételeknek:

NAPHOKONHTHI, HOCOPOrDBI TA CJAOHOBI TBAPHHN NOXOAATE 3 rOCHOAAPCTBA, HIOIO FKOTO KOMACTEHTHHM OPTAHOM KDaiHH
NOXOLKEHHS HE HARAANEHO BETEPHIAPHO-CAHITAPIHUY ofivekenb, nos'w3aunx is:/ Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals
onginate from a holding where no veterinary and sanitary testrictions have been imposed by the competent authority of the country ol
origin in connection withy/ A pdrosujji patdsok, orrszarvifélék, elefantfélék olyan tartdsi helyrgl szdarmaznak, amely nem all a szdrmazdsi
orszdg ilfetékes hatésaga altali korldtozé intézkedés alatt az aldbbi betegségek miatt:

(i) Gpyueaboios Ta TYDepRYAb030M - HpoTHroM ocranuix 42 anis nepea piznpanaenasmiy/ brucellosis and tuberculosis: for
the past 42 days prior to dispatchy/ brucelldzis és giimckdr: a szdllitist megeld=6 42 napban;

(it) ciBiproio - ¥poaosx octanuix 30 Anis nepea sianpaniennsmy/ anthrax: for the past 30 days prior to dispatchy/ lépfene: a
szalfitdst megeli=d 30 napban:

(iii) CKUIOM - MPOTHIOM OCTAHKIX wecTH Miesuis nepea siaupasacxusy./ rabies: for the past 6 months prior to dispatch./
veszeliség: a szdallitdst megels=6 6 hénapban.

Tliarsepasennn DesnednocTi 310pos’s Teapui /Animal health attestation/ Allategészségiigyi igazolds

A, vio HwaYe NIANNCABCH JepRaBuMil BETePHHADHHH THCNEKTOpP, UWM 3aCBIANYID, MO TBAPHHI POIHHI NADHOROMHTHI
(Artiodactyla), nocoporosi (Rhinocerotidae) va cimonogi (Elephantidae) (amgi - napuoxonurni, nocoporosi, ciouosi Tapumi),
3asuaueni B aacTuni 1 usoro miskuapoanoro eeprudirara, sianosizante Tarin susoray:/ I, the undersigned official veterinarian,
hereby certify, that Artiodactyla, Rhinocerotidae and Elephantidae (hereinafter — Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animdis)
described in Part 1 of this Intemational Certificate, comply with the following requirements: /dlulirott haidsagi dllatorvos ezennel
iguzolom, hogy ezen bizonyitvany I részében leivt pdrosujjit patdsok, orrszarviyfélék, elefanifélck megfelelnek az alabbi feliételelnek:
TeApHHH, 110 BBO3HTLCS HA MUTHY TepuTopito Yipaiun € Kainivio 330posusu TapuHaMin/ animals which, imported into the
customs territory of Ukraine are elinically healthy animals./ Az Ukrajna Vameritletére szallitott dllatok Klinikailag egészségesek.
[TaprOKORHTHI, HOCOPOTOBI TA CAOHOBI TBAPHHH HC KOHTAKTYBAAH 3 TRAPHHAMI, U0 NOXOAATH i3 rocnoiapers, siki He
ginnositawre Bumoram nyuxry ILL L/ Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have not been contact with animals
originating from holdings, which do not comply with the requirements of subparagraph IL1.1/7 A pdrosujjii patdsok, orrszarvifélék,
elefantfSlék nem keriiltek kapesolatba olyan dllatokkal, amelyek olyan tartdsi helyrdl szdrmaznak, amik nem felelnek meg a 11.1.1. pontban
talalhais feliételeknek.
{lapnoxonuTui, nocoporosi Ta caouosi TBapuuu HOX0auTL i3 TepHTOpIl Kpaini, #Awa HA 4Ty BHAAYD MEKHAPOAHOID
gerepunapuoro ceprudicata € odiuiiine smaannvn MEB simsammu sin sunypy Oes sawumuauid Ta ged/  Artiodactyla,
Rhinaceratidae, Elephantidae animals originate from the territory of a country, which on the date of issuc of the international veterinary
certificate is officially recognised by the OIE as [ree from foot-and-mouth discase where vaccination is not practiced and where:/ 4
pdrosuii parisok, errszaviféiék, elefamifélék alyan orszdg teriletérsl szdrmaznak, amelyet az dllaregészségiigvi exportbizonyitvdny
kidilidsanak iddponijdban ragadds s=dj- és kdrdmfijdsial mentesnek ismert el az OIE és nem vakeindznak a betegség ellen, és ahol:
a)  ue Byao sadircoBano sunaikin:/ there have been no registered cases off nem fordull eld e
== fayTanry - ynpoxosa ocrauuix 24 miemiin nepea sinupasiennssy/ blueiongue: for the past 24 months pricr to
dispatch:/ kéknyelv-betegség: a szdllitist megeldzd 24 hénapban:
= ayau BPX, auxomansn roanny PidT, kowrarioinol miesponnesvonii BPX, 3apussoro ByNIHROBOUO AepMATHTY BPX,
wysu apifHUX Kyitnnx, Bicmi oseus Ta ki3, Kowrario3Hol naespomnesMouii Ki3, remoparivnol cenTeunMi - TPOTATOM
acranuix 12 micsuis nepea sianpassiennsn/ rinderpest, Rift Valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin
disease, peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox, contagious caprine pleuropneumonia, haemorrhagic septicaeimia: for
the past 12 months prior to dispatehy/ keleti marhavész, Rifi-vélgyi liz, szarvasmarhdk ragadss tidélobja, bdresomibsoddaskor,
kiskéréd=Gk pestise. jub- és kecskelimld. kecskék ragads tiddlobja, vér=éses véyferidzés (P. mullocidn): a szallitdst megeld=d
12 honapban
= BE3HKYISIPHOTO CTOMATHTY - YAPOAORK OCTRHIIX HICCTH Micauis nepea sianpasiaenusnyy/ vesicular stomatitis: for the past
6 months prior to dispatchy Holvagos szdjgyulladds: a szdllitdst megeld=6 6 hénapban:

b) nporarom actanuix 12 micsuin nepea BiaAnpaBicHusNM HE APOBOANIACL sparuuuanis npoti uymi BPX, auxomauka
aoanun Pidr, kourariosnol naespomuesyonii BPX, 3apastoro By IHKOBOr0 ACPMATHTY BPX, aysu gpidnux myinuy,
BiCIH OBEUb T4 Ki3, KOHTario3nel naesponuesyonii ki3, revoparivnofl centenumii Ta Bnpoaosx octannix 24 micsuis
nepe BIANPARTEIANM e NPOBOIHIACH BAKIUHRIIA nporTy Gayraury;/ for the past 12 months prior to dispatch, there has
heen no vaccination against rinderpest, Rift Valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin discase, peste des
petits ruminants, sheep pox and goat pox, contagious caprine pleuropneumonia, haemorrhagic septicaemia and no vaccination
against bluctongue for the past 24 months;/ a szdllitdst megeld=8 12 honapban nem vakcindziak a kiivetkezd betegségek ellen:
keleii havdsz, Riftovalgi lds, szarvasmarhdk ragadds tiddlobja, bércsomdsoddskdr. kiskérdd=6k pestise, juh- és

vagadds tiiddlobja, vérzéses vérfertdzés (P. m!u'm;in'aj.ms:a!um{f% szallitdst megeld=6 24 hdnapban
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[1apHOKOMHTHI, HOCOPOTOBE TA CA0HOBE TBAPHHH YTPHMYBAINCH HA TEPUTOPIT, BulHaueniil y nyurTi 11.2.3 1soro ceprudikara. 3
MOMENTY HADOTKCHHA ab0 (POTATOM OCTaHHIX 6 Miciuis nepeil BiAMPaBACHUAM TA4 HE KOHTAKTYBLIH 1 HADHOROTATHHMH
TBAPHUAMIL, IMIOPTORAHHME HA WO TEPHTOPII0 38 ocTanui 6 vicsuia. / Artiodactyle, Rhinocerotidae, Elephantidae animals were kept
at territory referred (o in subparagraphs [1.2.3 of this certificate since birth or during the last 6 months prior to dispatch and were not come
in contact with other cloven-hoofed animals imported on this territory during the last 6 months./ A pdrosujjii patdsokat, areszarviféléket,
elefiniféléker sziiletdsikidl, vagy a szdllitdst megeldzg 6 hinaphan a 11.2.3 bekezdésben emlitent teriileten tartottdk. és nen keriiltek
kapesolatha olvan mds pdrosujjii patds dllatokkal. amelyeket a szdilitdst mege!dz6 6 hénapban szdllitotiak be erre a teriiletre,

I.2.5 TapROKONHTHI, HOCOPOTOBI TA CJAOHOBI TBAPIHI 3 MOMEHTY HAPOARCHHHA ato sruponosx ocTanuix 40 auis nepea BiampapacHHsN
YTPHMYBAIHCH ¥ TOCTIOFAPCTBI moxoamenns afo y uwewtpi abopy Trapuu:/ Since birth or for the past 40 days prior to dispatch,
Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have been kept on a holding or an assembly centrey A4 pdrosujjic patdsokal,
orrszarviféléker, elefantfdléker s-illetdsikidl fogva, vagy a s=dllidst megelt=G 40 napban olyan tartdsi helyen vagy gyijiédllomdson
tartottak:

(a) ® sxux Ta 8 paziyel 150 kv maswoao siknx ne 0ysao 3adikcopano BRMAIRIB BayTaHry Ta reMoparianoi cenvminrmir
Bnpoaos® ocrannix 60 anis nepea sianpasaennam;/ where and within a radius of 150 km there have been no registered
cases of bluctongue and haemorthagic septicaemia for the past 60 days prior to dispatch;/ amelyben és amelynek 130 kim-es
kiirzetében nem fordidt eld kéknyelv betegség és vérzéses vérfertGzés a szdllitdst megel5=5 60 napban.

(b) B AKHX Ta B paziyci 10 KM HABROIO SKUX NPOTsTOM ocrautix 40 Anis nepea BianpasacHiayM ne Gyao sadikcosano
BHOAAKIB fmypy, wysn BPX, mrxovansin joasnn PidT, kontarioluol naesponneyouii BPX, 3apa3uoro By3IHKOBOIO
aepyatiTy BPX, uyan apifuux syiinix, sicnn oseus Ta xi3, KouTario3Hol macBponueBMouil Ki3, BEIHRYIAPHOCO
crostaruty./ where and within a radius of 10 km there have been no registered cases of foot-and-mouth disease, rinderpest, Rift
Valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease, peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox,
contagious caprine pleuropneumonia, vesicular stomatitis for the past 40 days prior to dispaich/ amelvben és amelynek 10 kii-cs
kérzetében nem fordult eld ragadss szdj- és kéromfajds, keleti marhavész, Rifi-vélgyi liz, szarvasmarhak ragadds liiddlobja,
béresomdsadaskor, kiskérdd=Gk pestise, juh- és kecskehimid, kecskék ragadds diddlobja, holyagos szajgyulladds a szdilinast
megeldzd 40 napban.

11.2.6 MapuoxonnTHi, HOCOPOroBi T4 caonosi TBApHIE we Gyau BAKUHHOBAHI MPOTH 33XBOPIOBAHL, BU3HAUEHHX nyHKToM I12.3, a
rarow:! Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have not been vaccinated against discases, defined in subparagraph 11.2.3,
and:/ A parosujji patasokat. orrszarviféléker. elefanyféléket nem vakeindztak a 11.2.3. bekezdésben felsorolt belegségek ellen, és
Fagoleither [a) noxonsTs 3 crana, ke Bianosiano xo swvor Kogexcy 310poB'sl HA3EMIUX TBADHN MEB ¢ pinwuum Bia
Fvagy Spyueanosyy/ originate from a holding free from brucellosis in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health

Code requirements; / ofyan taridsi helyrél szarmaznak, amely az OIE Szarazfold: Allatok Egészségiigyi Kddexében
Joglalt kbvetelmények szerint brucellozistél mentes|
Pabofor/va [a) nporarom octansix 30 Anie mepea sianpassennss Oyiau nigiaui TecTy HA pearuin araTaRanil, aruil nokalas
ay wiankiers 6pyuen nukay 30 MO araoTynanit na s/ for the past 30 days prior to dispatch have been subjected to a
serum agglutination test showing a brucella count of less than 30 IU of agglutination per ml; / a szallitast megeld=6 30
naphan elvégzett brucella szérumagglutingeids teszt kevesebh, mint 30 NE agelutindeid per mi brucellaszimor mutatott]
Padn/orva [2) € KACTPORANHMH CAMUSMH Oyab-sikoro Biky/ are castrated males of any age. / bdrmilyen korti ivarialanitoll him
ay altatok]
Taland’és
MaGofeithe [b) noXoANTH 3 cTaza, AKe BLANOBIANO A0 BuMOr Kojercy 310poB's HAICMEUX TBApHi MEB BBaRacThes BibHIM
r'vagy it TyGepryaso3y BPX;/ ariginate from a holding free from tuberculosis in accordance with the OLE Terrestrial Animal
Health Code requirements; / olvan taridsi helyrdl szirmaznak, amely az OIE S=drazfsldi Allaiok Egészségiigyi
Kédexében foglalt kévetelmenyek szerint giimékoriol mentes)
Cafolorva [b)  MAAN HETATHBHY PERKUIG NPH TECTYBAUHI 12 0MOMOTOI0 BUYTpiWuLOmKIpH0l TyGepryainosoi npoln, wo Oyaa
ay nposeeHa BIpoaosA ocTanuix 30 auis nepen sianpa iens/have been subjected 1o an intradermal tuberculin test
within the past 30 days with negative results; / a szdllildst megeld=G 30 napban végzett intradermdlis tuberkulin teszt
negaiiv eredményt adotf}
na.7 ¥ sicni moxomenun T4 y aicui apanTAKcHnn (FOCNOIAPETBO / UeHTP 300pY TBADHI) Y NAPHOKOHNTHHY, HOCOPOTOBHX TA

caonoRuX TRApHH He Gyio sadikcosano wiiniviux sunaris:/ In the place of origin and the place of loading (holding/assembly centre)
of Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidac animals, there have been no clinically registered cases of/ A pdrosujfii patdsok,
orrszarviyfdlék, elefantfélék s=drmazdsi helyén és berakoddsi helyén (tarldsi hely/gyijtddllonds) nem fordult eld az aldbbi beiegség k
klinikai formaja:

(i) indpercniiinel arazaxTii oseus Ta ki3 (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var.
mycoides Beankol KOJ0HIT) - MPOTHIoNM OCTARHIX WeCTH siesuiny/ contagious agalactia of sheep and goats (Mycoplazn.
agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides ‘large colony™) for the past 6 months;/ kecske és a
Jjuh ferti=5 elapas=tisa (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricotum, Mycoplasma mycoides var. mycoides “large colony’)
a szdlliidst megeld=6 6 hinapban

(ii) napaTyGepRyIL03Y TA Kazeolnoro Aivdasenity - ynpoaosw petanix 12 atcsiuiny/ pamtuberculosis and cascous
lymphadenitis for the past 12 monthsy/ paratuberkuldzis és sajios nyirokesomé-gyiliadas a szallirdst megeld=é 12 hinapban

(11i) AICHOMATORY JIereHiB - POTAIoM TPHOX ocTAHHIX pokisy/ pulmaonary adenomantosis for the past 3 vears;/ tiiddadenomardzis
a szallirdst megeld=6 3 évben;
(iv) Megi-Bicnn, aprputy-ennedanity/ Maedi-Visna, arthritis’encephalitis: / Maedi-Visna, kecske iziileti gyvulladissal jdrd
agyvelsgoulladdsa (Caprine Arthritis Encephalitis — CAE)
ifo/cither/vagy  |ynporoB& TPhOX OCTaHHIX POKIB neped Biupi paenus/ for the past 3 years prior to dispatchy/a szddfirdst
megeldzg 3 évben]
Datofor'vagy  [nporsiros cerannix 12 micsinis nepea BUINPRRJICHHSM 332 YMOBH, 1O Bei ingikoeani TBapuns Oyan
3G, AP TBADHIM MATH B OOZAILWOMY HErATHBNY peakuin HA nBa TECTH, nposeacHi 3
Jirt pbg;ﬁuii;g.u jeres Mmicanis; / for the past 12 months ﬁé@g\ﬂispalcb,pmvided that all infected animals
,/'Qg.«c el kjllc%f’figit ibe remaining animals subsequently shoiving & nega{i{‘f\‘s‘@qction to 2 tests carried out at
7 aa 6-month intervaly a\szdlflirdst megeld=6 12 honagheas @'rﬁem Q&?ff‘#""f—?é” dllatot leélick, &5 @
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ablatok nem veliak vakcindzva fer13=6 rhinotracheitis eilen.
[lporsiroM TpLOX OCTAHHIX POKIB nepel BIANPABICHHAM MO0 MAPHOKOMHTHRY, HOCOPOTOBHX TA CIOHOBHX He 3AQiKCOBAHG 03HAK
Opyues03y 4H TyGepKyabosy. Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have not shown any signs of brucellosis and
tuberculosis for the past 3 years prior to dispatch. / 4 pdrosuffit patdsok, orrszarviifélék, elefanifélék nem mutatidk brucellozis és gimdkar
tiineteit a szdallitdst megeldzd 3 évben.

1.2.8

1L2.9

11.2.10

IL.2.11

3 MOMEHTY BIANpPABIEHHS 3 TOCMOAAPETBA 4H UenTPy 300Dy TBAPHH i J0 MOMCHTY BBEICHHS HA MUTHY TCPHTODII Ykpaiun
NAPHOKOMITHI, HOCOPOTORi TA ciowori TBaputin:/ Since dispatch from the holding of origin or an assembly centre till the moment of
introduction to the customs territory of Ukraine, Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals didn't/ A pdrosujji putdsok,
orrszarvifBlék, elefénifélék a szdrmazdsi helyen vagy gyijidatlomdson térténi feladdsiél Ukrajna vdmiteriiletére toniénd belépéséig:

(a) ue KOHTAKTYBAIN 3 iHILHME TAPHOKONHTHIGE TBAPDHIAMH 3 HIGKYHM BCTEPHHAPHO-caniTapuum cTaTycomi/ were not
come in contact with other cloven-hoofed animals of a lower health statusy nem keriiltek kapesolatba alacsonyabb
Gllutegészségiigyi sidtuszn pdrosujjtt paids allatokkal;

(b) HC 3MAXOIMICH ¥ Michi, B AK0MY Ta B pagiyei 10 KM HABKOJIO SIKOTO BiPoAoB& octanHix 30 auis Gy:io 3adiccosano
BHTATKH 1aXBOPIOBAHE, M0 BH3naveni nynkTom 123, uiei raasi/ be kept in a place where and within a [0 km radius there
have been registered cases of the diseases referred to in subparagraph 11.2.3 of this paragraph for the past 30 days ‘olyan helven
tartotiik, ahol és amelynek 10 km-es sugarti kir=etében nem fordultak eld a 11.2.3 bekezdésben felsorolt betegségek.

lporarom 24 roaun Tepea BiANPARBICHHAM DAPHOKONIMTHI, HOCOPOrosi TR CA0UOBI TBApWHH Oyam ninani ofCTeRCHII0
AEPRABHINM BETEPUHADHHM [HCHCKTOPOM KDATHU TOXOTACHHA, & DPEIYALTATH TAKOr0 OBCTERCHHH HOKR3AIM BLICYTHICTE
38¥B0pI0RAtE, Buinauennxy nynkravu ILLL ra 112.3 wiel raasu, i MPUIATHICTS TBAPHN 18 TPAHCOOPTYBAHHA A0 Micun
npiskavenis/ Within 24 hours prior to dispatch Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have been inspected by a state
veterinary inspector of the country of origin and such inspection results have shown the absence of diseases referred to in subparagraphs
IL1.1 and 11.2.3 of this paragraph and that the animals are fit for transportation to the place of destination/ A pdrosujfit patiscohat,
orvszarvifiléber elefintféléket a s=drmazasi orszdg haidsdgi dllatorvosa megvizsgdlta, és a vizsgdlal eredménye szerint az dllatok nem
mutasiik a 1111 és I1.2.3 bekezdésekben felsorolt betegségek tineteit, és az dllatok a rendeltetési helyre torténé szdllitdsra alkalmas
dllupothan vannak.

Jaxpopiosanns, suzuaveni nyuxtamy [L11 a 1123 usoro ceprudikara, 8X010Th 20 NEPediky 3aXBOPIOBAIL, ari nilIAranTs
0GOB'AIROBOMY NOBLIOMACHHIO Ha yeill TepHTOpIT Kpaiy noxowenns B pasax asocroponnsoi Toprisai/ The discases referred to
in subparagraphs 1L.1.1 and IL.2.3 of this certificate are on the list of notifiable discascs across the country of origin in the framework of
bilateral trade/d IL1.1 85 I1.2.3 bekezdésekben felsorolt betegségek befelentési kéielezettség ald tartoznak a szdrmazdsi orszdgban a
bilateralis kereskedelem keretében.

Mapuokonutui, Hocoporosi Ta caonosi nepea sianpasaenuay Oy nixiani npodiaakTruniit acreasyinTuiauii i o6pobui npoty
exTonapaINTie. Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae animals have been subjected to preventive de-worming and treatment against
ectoparasites prior to dispatch. A pdrosujfu pardsokat, orrszarviféléker, elefiniféléket antihelmintikus és ektoparazita-ellenes kezelésnek
verenték ali a feladds elott

Tata oopodki / Date of treatment/ | Haisa mpenapaty / Name of medicine/ Szer | Hosa/Dose/ddag

ezelés danima megievezése

[pusirew/Notes' Megjegvodsek

Yacruna VPart 171 rész:

Hynwr L11: BRasati HA3BY, A2pECy Ta HOMED 3ATBCPUKCHHA FOCHOZAPCTBA TOXORENNA aGo wenrpy 36opy /Box L1i: Indicate name,

address and approval number of a holding or an assembly centre.s L1, rovar: adja meg a tartdsi hely vagy gviijtdallomds nevét, cimét és

Jovahagydsi szdmadi.

Hyuier L13: Brasurn pecetpauifingii novep(n) 3a1i3HuHIHX BArOHIB alo woureiiuepis Ta asToM0GiNIB, Ha3BH KopabAiB TR HOMEPH

peiicip AiTakin, QORpeMo HaAACTLCR iHdopMaia y pasi pOIBARTAKEHHS a60 nepesapanTakenus/ Box [15: Indicate registration number

{railway wagons or container and road vehicle), flight number (aireraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of

unloading and reloading/ L 15. roval: Adja meg a nyilvantartdsi szdmot (vasiti koesi vagy konténer), a rendszdmot (teherautd), jaratszamot

(repiildgep) vagy nevet (hajd). Kirakodds és atrakodds esetén killondlld informdeidkat kell megadni..

Iynsr L19: 3assuaunrs sianosizunit HS xon: 01,02, 01.04.10, 01.04.20 afo 01.06.19. / Box 1.19: Usc the appropriate HS code: 01.02,

01.04.10, 01.04.20 or 01.06.19./ Adja meg a Vimigazgatisok Vildgszervezete harmonizdlt rendszerének (HR) megfelels kodjat: 01.02,

01.04.10, 01.04.20 vagy 01.06.19

Nyurr 128+ Box 1,28 [.28. rovat:

= Cuevesa inenrudikauii; BRa3aTH «By1nHa GHPRAy, «TATYIOBAHHA», 1R afio «rpancnouepy. Bywia Gupra nosuuna Mictnn
koA RpATHY, e TBapuny LeHTudikosano, Ta HBLIYAILHN HOMEp Toapunw/ [dentification system: specify «earlags, «attoon,
«chips, «ransponders. The eartag must contain the code of the country where the animal is identified and the individual number of
animal/Azonositdsi rendszer: adia meg a kivetkezok kozitl valamelytket: «fitljel=dn, wletovdldsy, «chipy, atransponders

- Bik: srasarn ik TBapu y sicsusx/Age: indicate the age of the animals in the months./ Eletkor: adja meg az allat életkordt
hinapokban
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Health information’ Egészségiigyi informdeid

La. Incarudikauiiinyii HoMep MizKHaPOAHOTO 1L.b.
ceprudirxara/International Certificate reference number/

Nemzetkizi bizonyitvany hivatkozdsi szdma

~ Crate: BrRazaTH «M» (1as casuis), «F» (113 cavor), «C» (119 wacrposauny Teapuu)/Sex: indicate «M» (for male), «F» (for
female), «C» (for castrated animals)/ Nem: Adja meg a kdvetkeziket: «M» (himivart allatok esetén), «F» (ndivari allatok esetén), «C»
(kasztralt allatok esetén)

- Buuit: 3a3HAYHTH BN TBRPHA CCPE HABEICHNX, M0 HATCKATH 40 POTMH NAPHORONHTHI, Hocoporosi Ta caounosiy/ Species: Use
the species amongst those listed for the following families Artiodactyla, Rhinocerotidae, Elephantidae:/ Faf: adja meg a pdrosujji
patidsok. oreszarvifélék, elefinifélék kizé tartazd allaifajokat:

Antilocapridae

Bovidae:

Camelidae:
Cervidae:

Giraffidae:
Hippotamidae

Moschidae:
Tragulidae:

Rhinocerotida
e

Elephantidae:

Yacruna 11:/Part LA vész

4

auaoporosi (Antilocapra spp.)

antioni atake (Addax spp.); ivnamm afo sopson’sTi awninonu (Aepyceros spp.); koaroni (Aleelaphus spp.);
aubatary (Ammodorcas spp.), rpusacti Gapann (Ammotragus spp.); crpuHrGorn abo asTHAONH-CTPHOYHH
(Antidorcas spp.): awtuaony (Antilope spp.); nizeray (Boselaphus spp.); Takiuu (Budoreas spp.); kosea (kpiu
ko3aa ceificekoro) (Capr spp. (excluding Capra hircus)): myikepn (Cephalophus spp.); awtiionu ruy
(Connochaetes spp.); GySaid ado aipopori antiionit (skaouno ByGasn Xasrepa ado xuponu) (Damaliscus spp.
(including Beatragus)), Geitpn (awrnnonn) Dorcatragus spp., raseni (Gazelia spp.); Tapu (Hemitagus spp.);
wadaepori (Hippotragus spp.); kodu aGo Gonorani kosmn (Kobus spp.;): repesiyki ado wupadosi rascii
(Litocranius spp.): aikaiki (Madoqua spp.): ropamu (Bkniouso ropany Ta cepay ado cepoy) (Naemorhedus spp.
(including Nemorhaedus and Capricornis)); cyni afo kapmuxosi awmuaomn (Neotragus spp.): cuirosi ko
(Oreamnos spp.); @HTHIONH-CTPHOYHH a00 kaimunpinrepn (Oreotragus spp.); opxked abo capuofiku (Oryx
spp.); opudi (OQurebia spp.): siueGik (Ovibos spp); ripeskuit Gapan (Ovis spp (excluding Ovis aries)); opoiro
(Pantholops spp.); auTiaona — kocyas (Pelea spp); asepes (Procapra spp): Gaakuthi Gapanu (Pscudois spp);
caoma (Pseudoryx spp); crendoka (Raphicerus spp); penynka (Redunca spp); cepran — (Rupicapra spp); cafirarn
(Saiga spp); uarapuukosi Aykepit (Sigmoceros-Alecclaphus spp); uaraphmxosi aywepm (Sylvicapra spp.);
adpuranceki Gyiirosu (Syncerus spp); 3axinxa kanua (Taurotragus spp); 4oThpipori awtuaoni (Tetracerus spp);
nieni arranonn (srriouioun Byunpyce) (Tragelaphus spp. (including Boocerus).

sepdmoa (Camelus spp.); Aavi (Lama spp.), ikynsi (Vicugna spp.).

aock (Alces spp.); axcue {(Axis-Hyelaphus spp.); Gonotumii oaens (Blastocerus spp.); kocyns (Caprealus spp.):
cnpasiniil oacrh (Cervus-Rucervus spp.); Jane (Dama spp.); Mina (Elaphurus spp.); ryema (Hippocamelus
spp.); GoaoTHuil oacns (Hydropotes spp.); sasava (Mazama spp.); o7ens (Megamuntiacus spp.); MyHTKax
(Muntiacus spp.); amepikancexiii onerb (Odocoileus spp.); oneus nasnachuii (Ozotoceros spp.): nyiy (Pudu
spp.); nisHidnui onens (Rangifer spp.);

scupad (Giraffa spp.); oxani (Okapia spp.);
kapamkogiii Geremor (Hexaprotodon-Choeropsis spp.); Geremor {Hippopotamus spp.)

kadapr (Moschus spp.);
BOIHIH oeHboK (Hyemoschus spp.); asiatciknil oneibok ado kanviza (Tragulus-Moschiola spp.);

Giai wocoporn (Ceratotherium spp.); cymarpascokuil Hocapir (Dicerorhinus spp.); uopusii nocopir (Diceros
spp.); iaiitcnkuil socopir (Rhinoceros spp.):

instifichkuit caon (Elephas spp.); adpuxanceiiii cion (Loxodonta spp.).

30 BHHSITKOM TIeMinnoi Ta kopuetypaannoi BPX (Rxmouaioun poau Bubalus ta Bison ta ¥x uomici), oseus (Ovis aries), ki3 (Capra

hircus), ceunenux (Suidae), Tancosnx (Tayassuidae)y/ excluding domestic bovine animals (including Bison and Bubalus genera and their
cross-breeds), Ovis aries, Capra hircus, Suidae and Tayassuidac)/kivéve a haziasitott szarvasmarhaféléket (ideértve a Bison és Bubalus fajidt és
keres=tezett fajtdikat is), a juhot (Ovis aries), a kecskét (Capra hircus), a sertésféléket (Suidag) és a pekariféléket (Tayassuidac).

[E)]

the text.

Budparu norpitue. keep as appropriate./ A riem kivant rész torlendd.

[Costip mizATHey T2 newaTRN Mac siAPITHATHEA BiA KOALOPY IHILOF0 TERCTY./ the signature and the seal must be in a different colour that of
I= aldirds és bélyewz6 szinének el kell térnie a nyomiatds sziné1dl

JMepaasuuii serepuuapuuii incnewrop/Official veterinarian/Hatdsdgi

allatorvos

Tpissmue (seauknsn Airepasin)/ Name (in capitals lettersy Aév

(ryomiaion nagyhetivel):

ara’ Date’ Danem:

Mewnrwa®
Stamp' Béheg=d'

Keaaidirauia ta nocaga/Qualification and title/Képesités és beosztds:

Miznuc¥/Signature’s/ Aldirds’

6’6




